
February 12, 2021 / Le 12 février 2021 
***Version française plus bas*** 

INFORMATION BULLETIN #8 / 

BULLETIN D’INFORMATION NO 8 
 

Bell Craft and Services Members / 

Membres techniciens et employés auxiliaires chez Bell 
 

 

Sisters and Brothers, 
 
Negotiations continued this week with the Company and as previously communicated, we will continue 
to bargain until we reach an impasse.  
 
This week we clearly stated to the Employer, that if the Company does not move their position 
significantly in regards to our priorities, we will be obliged to file a notice of dispute which will initiate a 
conciliation procedure provided for by the Canadian Labour Code. 
 
Stay tuned for upcoming communications and let's show solidarity. 
 
In Solidarity, 
 
Your Bargaining Committee 
 
Paul Couvion     Alain Sevigny     
Justin Connolly     David Jacob 
Dave Hicks     Sebastien Vachon 
Clayton Nunn – National Representative Jean-Stephane Mayer – National Representative   
CN/kvcope343

 
 
Consœurs et confrères,  
 
Les négociations se sont poursuivies cette semaine avec l’employeur, et comme mentionné 
précédemment, nous continuerons de négocier jusqu’à l’impasse. 
 
Cette semaine, nous avons clairement fait comprendre à l’employeur que nous serons dans l’obligation 
de déposer un avis de différend, ce qui déclenchera la procédure de conciliation prévue au Code 
canadien du travail, s’il ne modifie pas considérablement sa position quant à nos priorités. 
 
Restez à l’affût de nos prochaines communications et faisons preuve de solidarité. 
 
En toute solidarité, 
 
Votre comité de négociation 
 
Paul Couvion     Alain Sévigny     
Justin Connolly     David Jacob 
Dave Hicks     Sébastien Vachon 
Clayton Nunn – Représentant national  Jean-Stéphane Mayer – Représentant national   
CN/kvsepb343 


